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“Os dias estão a começar a ficar mais frios.
Quantos graus estão?”

• • •

“Comincia a fare freddo. Che temperatura c’è?”
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“Estão nove graus. Ainda estamos no outono,
mas é quase inverno.”

• • •

“Nove gradi. È ancora autunno, ma presto sarà
inverno.”

3



“Estou ansioso pela primavera, mas prefiro o
verão, quando está bom tempo e calor.”

• • •

“Non vedo l’ora che arrivi la primavera, ma
preferisco l’estate, quando il tempo è bello e
caldo.”
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“Eu não me importo com o frio. É da chuva e do
vento que eu não gosto.”

• • •

“Non m’importa del freddo. Ma pioggia e vento
non mi piacciono.”
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“Olha para aquelas nuvens escuras. Amanhã
vai chover. Também vai estar muito vento.
Talvez haja uma tempestade.”

• • •

“Guarda quelle nuvole scure. Domani pioverà.
E ci sarà anche tanto vento. Forse ci sarà un
temporale.”
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“Espero que não. Não gosto nada do mau
tempo, especialmente de trovões e
relâmpagos. Tenho medo de ser atingido por
um relâmpago.”

• • •

“Spero di no. Non mi piace il brutto tempo,
specialmente i tuoni e i fulmini. Ho paura di
essere colpito da un fulmine.”
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